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 Введение. Высокий лингвокоммуникативный и социокультурный потенциал лингво-
урбанистических исследований привлек и привлекает наше внимание, так как «в урбанони-
мии больше, чем в какой-либо другой топонимической категории проявляется сознательный 
процесс номинации с ярко выраженной социальной тенденцией» [1, 124 с.]. Исследователи 
отмечают, что «современные урбанонимы как динамично развивающийся пласт ономасти-
ческой лексики все активнее вовлекаются в круг актуальных проблем» [2 , 12 с.].
 Эта область лингвистических исследований является в республике относительно 
малоизученной по сравнению с традиционными направлениями. Что же  касается павло-
дарского урбонимикона, то  его изучение началось фактически в течение последних 3-х 
лет в рамках  грантового исследования по линии  МОН РК «Общекультурный ландшафт 
Павлодара», руководителем которого выступил автор данной статьи.  В многочисленных 
публикациях  исследовательской группы  нами были изучены некоторые виды урбонимов 
как лингвистические и культурные явления [3].
 Попытка анализа павлодарского урбонимикона с точки зрения  отражения в нем 
идентичности города представляет новый аспект наших урбонимических исследований, и 
это позволяет нам уверенно говорить о научной новизне предлагаемой статьи.  Итак, цель 
нашего  исследования – выявить логику взаимоотношений понятий «городская идентич-
ность» и «урбонимическая система», для чего мы несколько позже остановимся на поня-
тии «идентичность».  
 Теоретико-методологическая база. Урбонимикон активно исследуется в зарубеж-
ной науке с разных позиций, среди которых нас непосредственно привлекает лингвисти-
ческий аспект проблемы. С этой точки зрения нужно отметить глубину разработанности 
российской лингвистической урбанистики. Сегодня кроме Москвы, урбанистика развива-
ется в Великом Новгороде, Саратове, Перми, Екатеринбурге, Челябинске, Омске, Томске, 
Красноярске и других городах. Русская урбанонимия находится в центре внимания ученых, 
ведущих междисциплинарные исследования: работы Н.А. Дубовой об антропологических 
аспектах урбанизации; О.Р. Будиной и М.Н. Шмелевой о значении города в интеграции бы-
товой культуры; Т.П. Егоровой о названиях улиц в семиотическом аспекте общности сти-
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лей; размышления В.Н. Топорова об улицах как о символах, отражающих различные типы 
культур; Ю.М. Лотмана об улицах как о диахронических семиотических кодах и текстах; 
A.M. Мезенко о проблеме соотношении человека как социосубъекта и процессов номина-
ции внутригородских объектов; М.В. Горбаневского о лингвокультурологических методах 
изучения городской топонимии и др.
 Работы А.В. Суперанской, Н.В. Подольской, М.В. Горбаневского, Э.М. Мурзаева, 
В.А.Никонова, Е.А. Яковлевой конца XX столетия представляют собой опыт теоретиче-
ского обоснования предмета исследования урбанонимики, попытку поставить результа-
ты большого количества наблюдений за русскими внутригородскими наименованиями на 
прочный научный фундамент. 
 Достижения казахстанской урбанистики на сегодня несколько скромнее, фактиче-
ски она находится в стадии становления. Так, одна из первых урбанистических конферен-
ций в республике состоялась в 2009 году и была посвящена различным аспектам исследова-
ния новой столицы Казахстана Астаны (Культурный текст Астаны//Вторая международная 
научно-практическая конференция.  Астана, 2009). Более всего речь шла о истории города, 
его культурном развитии, вопросах ландшафта и дизайна города. Лингвистический аспект 
был представлен на этом научном форуме докладами проф. Жаркынбековой Ш.К. («Линг-
вистическое градоведение в Казахстане: проблемы, задачи и перспективы»), Журавлевой 
Е.А. («Образ Астаны в рекламном тексте»), Нуртазиной М.Б. («Особенности использова-
ния публичных дерективов в Астане»), Котляровой Т. Г. («Лингвистическое изучение го-
рода в эпоху глобализации и интеграции»). Г.Б. Мадиева, системно работающая в сфере 
ономастики, отмечает «невысокую интенсивность ономастических исследований, а также 
хронологический и тематический дисбаланс исследований имен собственных в ономасти-
ческом пространстве Казахстана» [4,159 с.]. В данный момент, по ее мнению, казахстанская 
ономастика находится на 3-м этапе своего развития, который исследователи датируют с 
1995 г. по настоящее время. Для него характерны «появление новых объектом ономастиче-
ских исследований, развитие сопоставительного направления в ономастике; поиск новых 
научных методик и направлений в изучении ономастики Казахстана» [4,  166 с.].
 Изучение казахстанских диссертационных работ по ономастике за последние 10-15 
лет позволяет нам говорить об усилении ее общетеоретической базы, о стремлении ученых 
анализировать ономастические явления в русле новых научных принципов языкознания, 
с использованием современной методологии и терминологии. Нынешнее поколение казах-
ских ономатологов обращается к когнитивным, лингвокультурным, прагматическим, ком-
муникативным и др. аспектам функционирования казахской ономастики [5].
Что касается лингвистической урбанистики, то можно утверждать, что системные иссле-
дования в этой области в республике пока ведутся лишь относительно ономастического 
пространства Астаны (Мадиева Г.Б., Жаркынбекова Ш.К., Супрун В.И., Котлярова Т.Т. и 
нек.др.).
 Особо следует сказать о, пожалуй, первом отечественном опыте последовательного 
научного анализа годонимов как разновидности онимов Астаны в рамках научного про-
екта «Разработка принципов научно обоснованной номинативной политики г. Астаны в 
контексте формирования казахстанского ономастического пространства» (2015-2017 гг.) 
под руководством д.ф.н., проф. Жаркынбековой Ш.К. Цель проекта - выявить основные 
принципы формирования урбанонимической системы г. Астаны на примере годонимов. 
Результаты работы по данному проекту представлены в ряде публикаций [6]. 
 Основная часть. Итак, в данной статье мы рассматриваем возможности выявления 
и научного анализа взаимосвязи понятий «урбонимикон» и «городская идентичность». Само 
по себе понятие «идентичность» является скорее понятием психологии и социологии. Суще-
ствует определенная типология идентичностей, объединяющим моментом в которой являет-
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ся процесс идентификации, отождествления человека или группы людей с чем-либо. В целом  
идентичность есть феномен, возникающий благодаря диалектике развития и взаимодей-
ствия индивидуума и общества. Некоторые исследователи разделяют всю совокупность 
идентичностей на естественные, не требующие организованного участия по их воспро-
изводству, и искусственные, постоянно нуждающиеся в организованном поддержании. К 
первым относятся такие идентичности как этнические, расовые, территориальные (ланд-
шафтные), общемировые, видовые. Ко второй категории относятся такие идентичности 
как национальные, профессиональные, договорные, конфессиональные, региональные, 
(суб)континентальные, сословные, классовые, зодиакальные, групповые, стратификаци-
онные. Некоторые идентичности носят смешанный характер, например, гендерные [7].   
 В этом перечне идентичностей нас более всего привлекает идентичность  соци-
альная, так как городская идентичность является ее составным элементом. Социальная 
идентичность отражает восприятие, оценивание, классификацию индивидом самого себя 
в качестве агента, занимающего определенную позицию в социальном пространстве. Со-
циальная идентичность – это переживание и осознание своей принадлежности к тем или 
иным социальным группам и общностям. Идентификация с определенными социальны-
ми общностями превращает человека из биологической особи в социального индивида и 
личность, позволяет ему оценивать свои социальные связи и принадлежности в терминах 
«Мы» и «Они».
 Главным тезисом нашего рассуждения является утверждение, что урбонимическая 
система Павлодара может  рассматриваться как структурный элемент идентичности горо-
да, хранящий в себе разнообразную информацию научного и социально-культурного ха-
рактера. Это связано с тем, что «…культурные и социальные аспекты, несомненно, должны 
присутствовать (и присутствуют) при назывании тех денотатов окружающей действитель-
ности, которые связаны непосредственно с его жизнедеятельностью» [8, 107 с.].
 Как отмечалось выше, городская идентичность является разновидностью локаль-
ной идентичности, которая в свою очередь определяется как компонент социальной иден-
тичности, отражающий чувство территориальной принадлежности и осознание жителями 
уникальных черт, истории, символов и признаков города. Идентичность выражается не 
только во внутренних ментальных образах, но и во внешних координатах (названия улиц, 
вывески, памятники, символы и т.д.). Эти внешние координаты и формируют урбоними-
кон, который как одна из внешних координат города отражает диалектику развития его 
идентичности и представляет собой форму ее предъявления внешнему наблюдателю через 
ряд знаковых презентаций, становится стилем, формой самоподачи города и его брендом. 
Итак, совокупность номинаций внутригородских объектов образует так называемый ур-
бонимикон, элементарной единицей которого является урбоним. А.М. Мезенко     пишет 
о том, что «урбанонимия – это самый подвижный и изменяющийся пласт топонимиче-
ской лексики, являющийся зеркалом национальной культуры, содержащий информацию о 
традициях и устоях, характеризующий то или иное языковое общество» [9, 389 с.]. Иначе 
говоря, в урбонимиконе можно найти отражение прошлого и настоящего города, по нему 
можно судить о типичности/уникальности Павлодара, то есть делать определенные выво-
ды о состоянии его городской идентичности.
 Т.В. Шмелева пишет о том, что «с конца с 1980-х гг. ономастикон современного горо-
да не только претерпел существенные изменения, но и, ввиду произошедших в обществен-
ном сознании перемен, чрезвычайно обогатился» [цит. по 10, 170 с.]. Эти изменения отра-
жаются в урбонимической системе города, а через нее дают возможность видеть состояние 
городской идентичности в той или иной период развития города. 
 Идентичность Павлодара возможно будет рассматривать через обращение к 
семиотике городского пространства. Урбонимикон  отражает представления жителей 
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о городе, которые во многом формируются характером городской среды. Со временем 
отдельные элементы восприятия города укрепляются, передаются следующим поколениям, 
становятся накопленной коллективной памятью, традицией, идеями, смыслами города, его 
символическим капиталом. Иначе говоря, такие элементы, отраженные и в урбонимиконе 
города, формируют городскую идентичность. Последняя представляет собой восприятие 
города, так называемый взгляд изнутри, тогда как взгляд на город со стороны определяется 
как его имидж. Городская идентичность и имидж города активно влияют друг на друга и 
совместно обусловливают становление бренда города. Исследования урбонимикона в ра-
курсе идентичности города позволят нам получить представление о ее модальности и вли-
янии последней на бренд и имидж города.
 Из предыдущих рассуждений следует, что  предлагаемый нами новый взгляд на тра-
диционный урбанистический материал позволяет увязывать вопросы функционирования 
урбонимикона Павлодара, особенностей формирования его нейминга и бренда, состояния 
городской идентичности. Это особенно перспективно с научной и прикладной точек зре-
ния, поскольку, как показывают результаты изучения научной литературы, в Казахстане 
вообще и Павлодаре в частности отсутствуют системные исследования городской иден-
тичности, в то время как в глобализированном мире ее элементы (локальные артефакты, 
паттерны и диалекты) становятся элементом стратегии выживания, частью образа горо-
да, его бренда. По этой же причине фактически отсутствуют связанные с исследованием 
городской идентичности работы по проблемам брендирования и имиджирования казах-
станских регионов. Анализ казахстанских научных источников выявил, что основным 
объектом рассмотрения казахстанских ученых является так называемая этническая иден-
тичность, вопросы ее формирования на толерантной основе. 
 Рассмотрение взаимосвязи урбонимикона и городской идентичности выявляет еще 
одну малоизученную в республике  научную проблему эффективного нейминга урбони-
мов, она фактически не подвергается серьезному и систематическому исследованию. Об-
щие требования к названию известны: это точность, емкость, краткость, эмоциональность 
и благозвучие, а также уникальность и легкость идентификации. Однако системных иссле-
дований по анализу соответствия урбонимов этим требованиям в тех или иных казахстан-
ских городах нет, рассматриваются отдельные виды урбонимов. Например, номинации 
заведений питания (Иманбердиева С.К.), создание прагмонимов (Кошпанова Ж.Б.), влияние 
языковой ситуации на номинации торговых центров Алматы (Анарбекова У.У. и нек.др. [11]. 
 Особо следует подчеркнуть, что обращение к урбонимикону Павлодара с точки 
зрения отражения в нем городской идентичности вписывается в новые современные 
аспекты урбанистики, представляющие  собой  крупноформатный подход к лингвоурба-
нистическим исследованиям, при котором они должны включаться в более масштабный, 
стратегический процесс, описываемый терминами «стратегическая программа разви-
тия», «позиционирование», «имидж города» и «брендирование» [12]. Представляется со-
циально важным предположение исследователей о том, что позитивная городская иден-
тичность способствует росту доверия в городском сообществе и является предпосылкой 
формирования гражданского общества. Следовательно, выявление состояния городской 
идентичности, отраженной и в урбонимиконе, предполагает и работу по формированию 
именно позитивной городской идентичности.
 Говоря о взаимосвязи урбонимикона и городской идентичности, хотелось бы уста-
новить еще одну логическую связь этих явлений в  целом с    ономастическими процессами 
и через это -  с жизнью общества. Так, в качестве одной из важных проблем современного ка-
захстанского языкознания ученые называют «формирование ономастического пространства 
независимого Казахстана и определение его национального выражения» [13, 4 с.]. 
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Например: «… халықтың тәуелсіз мемлекет құру туралы ғасырлар бойғы арман-тілегі Аста-
на годонимдерінің мазмұнынан айқын көрініс берді» [ 14, 31-42 б.].  Фактически речь идет 
о процессе представления идентичности Астаны через систему ее годонимов. 
 Изучение урбонимов важно и потому, что   «коммуникативная эффективность «ре-
гиональных» онимов (в нашем случае – урбонимов – прим.наше – ГСС)  заключается уже 
в том, что они способствуют развитию языковой политики в плане сохранения культур-
но-исторических символов, а значит, и подъема престижа своего города… среди носителей 
языка и общества в целом» [15, 87 с.].  Более того, онимы (урбонимы), отражающие регио-
нальную идентичность, можно с полной уверенностью отнести к символам национальной 
культуры [15, 88 с.].
 Ученые отмечают: «Ономастическое пространство любого региона многослойно не 
только с позиции отражения культурных концептов, но также и с позиции воплощения 
региональной идентичности. Любые имена собственные (в данном случае — эргонимы) 
обладают диахронной многослойностью, основанной на смене культурных представлений, 
на способности оставлять след ушедшего лингвовосприятия и по-новому отражаться в 
концептосфере современника» [16,42 с.].
 Анализ взаимосвязи урбонимикона и представленности в нем городской иден-
тичности устанавливает тот факт, что отсутствие научных исследований по городской 
идентичности препятствует разработке брендинга территорий; научно обоснованных ре-
комендаций по продвижению имиджа и бренда городов Казахстана. Важность исследова-
ния городской идентичности заключается и в ее влиянии на улучшение имиджа города, 
развитие его бренда, популяризации и узнаваемости конкретного населенного пункта, а 
следовательно, привлечение инвесторов и повышение конкурентоспособности. Например, 
для Павлодара и региона актуальна проблема создания привлекательного туристического 
бренда, а исследования элементов городской идентичности могут стать научной основой 
для его разработки. Брендинг — процесс, нацеленный на создание и позиционирование 
уникального «лица» города, его промышленности, культуры и сфер досуга. Конечная цель 
брендинга — создание бренда, обеспечение его узнаваемости, повышающий престиж и 
притягательности территории. Для нас важно выявить, насколько урбонимикон Павлода-
ра задействован в этом процессе. 
 Заключение: Итак, в данной статье мы остановились на новом аспекте лингвоурба-
нистических исследований в республике, который заключается в рассмотрении городской 
идентичности с точки зрения ее отражения в урбонимической системе. Совокупность всех 
номинаций внутригородских объектов образует его урбонимикон, обладающий опреде-
ленной степенью и типичности, и оригинальности. Как отмечает российский исследова-
тель А.С.Щербак, «основу номинации урбанонимических единиц составляют внутрито-
понимические оппозиции, отражающие уникальность и своеобразие городских линейных 
городских объектов, свидетельствующие об особенностях восприятия языковой лично-
стью внутригородского пространства» [17, 197 с.].   Вот эти уникальность и своеобразие 
определяют специфику идентичности города, изучение которой составляет перспективу  
наших дальнейших исследований павлодарского урбонимикона.
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Павлодар мемлекеттік педагогикалық университеті, Павлодар, Қазақстан

Қалалық	бірегейліктің	урбонимикондағы	көрінісі

 Аңдатпа.	Қазіргі Қазақстанда урбанизация үрдісі ауқымды болып келеді, ал қаланың линг-
вистикалық және коммуникативтік тұрмысы отандық лингвисттерге зерттеудің сарқылмас көзі 
болып табылады. Урбонимия ономастиканың бөлігі болып саналады, онда урбонимдердің, яғни 
қаланың ішкі объектілерінің атауларының  құрылуы және жұмыс істеу мәселелері  зерттеледі. Пав-
лодарда осы мақаланың авторы ең алдымен лингвистикалық тұрғыдан зерттеген  номинациялардың 
40-тан астам тобы бар. Дегенмен, ол лингвоурбанистиканың зерттеулердің ғылыми саласын кеңей-
туді ұсынады, сол мақсатта урбонимдер жүйесі мен қаланың сәйкестігі өзара байланысты анықта-
уға   алға тартады.  Лингвоурбанистикалық  тақырыптарға осындай көзқарас отандық лингвистика 
үшін жаңа деп айтуға болатындықтан, зерттеушілердің қызығушылығын тудырады.
 Түйін	сөздер: Урбонимикон, урбоним, ономастикон, сәйкестік, аталым, қызметттілік, өзара 
байланыс, таныстырылым

G.S.	Suynova
Pavlodar State Pedagogical University, Pavlodar, Kazakhstan

On	the	Reflection	of	Urban	Identification	in	the	System	of	Urbonyms

 Abstract. As the process of urbanization gathers pace in the modern Kazakhstan, the city linguistic-
and-communicative life becomes an inexhaustible source of research for domestic linguists. The urbonyms 
study is considered a part of onomastics, which focuses on issues of creation and functioning of urbonyms, 
i.e. names of intracity objects. In Pavlodar there are over 40 groups of such nominations, which are studied 
by the author of this article, primarily from the linguistic point of view. However, the author proposes to 
expand the research field of linguistic urban studies attempting to identify interrelation between the city’s 
urban system and its identity. Such approach to linguistic subject-matter is new to domestic linguistics and 
is therefore of interest to researchers.
 Keywords: urbonimicon, urbonim, onomasticon, identity, nomination, functioning, interrelation, 
presentation
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суға келісімін білдіреді. Автор мақаланы редакцияға жіберу арқылы өз туралы мәліметтің 
дұрыстығына,  мақала көшірілмегендігіне (плагиаттың жоқтығына) және басқа да заңсыз 
көшірмелердің жоқтығына,  барлық көшірмелердің, кестелердің, сұлбалардың, иллюстра-
циялардың тиісті түрде  рәсімдеуіне кепілдеме береді. 
	 4.	Ұсынылатын	мақала	көлемі (жекедеректер мен әдебиеттер тізімін қоса):
- мақалалар үшін - 8 ден 16 бетке дейін;
- сын пікірлер (монографияға, кітапқа) және конференция  туралы пікір - 6 дан 12 бетке дейін.
	 5.	Мақала	мәтінінің	пішіні:
–  Microsoft	Word (docx) форматындағы файлда; 
–  Times	New	Roman шрифінде; 
–  жақтау жолағы 2х2х2х2;
–  1,5 жоларалық интервалы;
–  14 кегл;
–  мәтінді жақтау көлеміне сәйкестендіру керек; 
–  Әрбір азатжол қызыл сызықтан басталуы қажет (1 см шегініс);
–  транслитерация	Library of Congress (LC) жүйесінде жасалуы керек.
	 	 Мақаланы	құру	сұлбасы:
	 ХҒТАР  http://grnti.ru/  -  бірінші жолдың сол жақтауында;
	 Автор(лар)	 туралы	 метамәліметтердің	 мазмұны (Рәсімдеу үлгісі / Образец 
оформления статьи / Template қараңыз)
 Автор(лар)дың	аты-жөні – жолдың ортасында қою	әріппен жазылады;
	 Мекеменің	толық	атауы,	қаласы,	мемлекеті (егер авторлар әртүрлі мекемелерде 
жұмыс істесе, онда автордың тегі мен тиісті мекеменің қасында бірдей белгіше қойылады)  
Автор(лар)дың Е-mail-ы – жақша ішінде (курсивпен);
 Мақала	атауы – жолдың ортасында (жартылай қоюмен) 
 Аңдатпа	 – (100-200 сөз) формуласыз, мақаланың атауын мейлінше қайталамауы 
қажет; әдебиеттерге сілтемелер болмауы қажет; мақаланың құрылысын (кіріспе, зерттеу 
әдіснамасы мен әдістемесі, зерттеу нәтижелері, қорытынды) сақтай отырып, мақаланың 
қысқаша мазмұны берілуі қажет.
 Түйін	сөздер («Түйін сөздер» сөз тіркесі жартылай	қоюмен белгіленеді)  (5-8 сөз 
немесе сөз тіркестері) - Түйін сөздер зерттеу тақырыбын өте дәл бейнелеу керек,  сонымен 
қатар, ақпараттық-іздестіру жүйелерінде мақаланы жеңіл табуға мүмкіндік беретін мақала 
мәтінің терминдерін және де басқа маңызды ұғымдарды қамтуы қажет.
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 Мақаланың	 негізгі	 мәтіні	  кіріспені, мақсат пен міндеттерді қоюлуын, зерттеу 
тақырыбы бойынша жұмыстардың шолуын, зерттеу әдістерін, нәтижелер/талқылау қоры-
тынды қамтуы қажет (жоларалық интервал - 1, азат жол «қызыл жолдан» - 1 см, беттеу 
жолағы – еніне сай жасалады. 
 Кестелер,	суреттер	– аталғаннан кейін орналастырылады. Әр иллюстрация қасын-
да оның аталуы болу қажет. Сурет айқын әрі сканерден өтпеген болуы керек. 
 Мақаладағы формулалар тек мәтінде оларға сілтеме берілсе ғана нөмірленеді.
 Жалпы қолданыста бар аббревиатуралар мен қысқартулардан басқаларына міндетті 
түрде алғаш қолданғанда түсініктеме берілуі қажет. 
 Қаржылай көмек туралы ақпарат бірінші бетте көрсетіледі.
 Әдебиеттер	тізімі. Мәтінде әдебиеттерге сілтеме тікжақшаға алынады. Мәтіндегі 
әдебиеттер тізіміне сілтемелердің нөмірленуі мәтінде қолданылуына қатысты жүргізіледі: 
мәтінде кездескен әдебиетке алғашқы сілтеме [1, 153 б.] арқылы, екінші сілтеме [2, 185 б.] 
арқылы т.с.с. жүргізіледі. Мақаланың негізгі мәтініндегі кітапқа сілтеме колданылған бет-
терді көрсету керек (мысалы, [1, 45 б.]. 
 Жарияланбаған еңбектерге сілтемелер жасалмайды. Сонымен қатар, рецензиядан 
өтпеген басылымдарға да сілтемелер жасалмайды (әдебиеттер тізімін, әдебиеттер тізімінің 
ағылшынша әзірлеу үлгісін төмендегі мақаланы рәсімдеу үлгісінен қараңыз).
 Мақала соңындағы әдебиеттер тізімінен кейін библиографиялық мәліметтер орыс 
және ағылшын тілінде (егер мақала қазақ тілінде жазылса), қазақ және ағылшын тілінде 
(егер мақала орыс тілінде жазылса), орыс және қазақ тілінде (егер мақала ағылшын тілінде 
жазылған болса) беріледі.
           Авторлар	туралы	мәлімет: аты-жөні, ғылыми атағы, қызметі, жұмыс орны, жұмыс 
орнының мекенжайы, телефон, e-mail – қазақ, орыс және ағылшын тілінде толтырылады.
 6.	Қолжазба	мұқият	тексерілген	болуы	қажет. Техникалық талаптарға сай келме-
ген қолжазбалар қайта өңдеуге қайтарылады. Қолжазбаның кейін қайтарылуы, оның жур-
налда басылуына жіберілуін білдірмейді. 
 7.	Электронды	корректурамен	жұмыс	істеу. Ғылыми басылымдар бөліміне түскен 
мақалалар жабық (анонимді) тексеруге жіберіледі. Эксперттер ұсынылған мақалаға онын 
жариялау мүмкіндігі, жақсарту қажеттілігі немесе қабылданбауы туралы дәлелді қорытын-
дысын қамтитын жазбаша сын пікір береді.  Жарамсыз деп таныған мақала  қайтара қарас- 
тырылмайды. Мақаланы түзетуге ұсыныс берген жағдайда авторлар үш күн аралығында 
мақаланың корректурасын жіберу керек. Мақаланың түзетілген нұсқасы мен автордың ре-
цензентке жауабы редакцияға жіберіледі. Оң сын пікірлер алған мақалалар оларды талқы-
лау және басылымға бекіту үшін журналдын редакциялық алқасына ұсынылады. 
 Журнал	жиілігі:	жылына 4 рет.
 8.	 Төлемақы. Басылымға рұқсат етілген мақала авторларына келесі реквизиттер 
бойынша төлем жасау қажет (ЕҰУ қызметкерлері үшін - 4500 тенге; басқа ұйым қызмет-
керлеріне - 5500 тенге). 
 
 Реквизиттері:	 
 РГП ПХВ «Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева МОН РК
 Столичный филиал АО «Цеснабанка»
 КБЕ 16
 БИН 010140003594
 БИК ТSES KZ KA
 Счет в кодировке IBAN –
 KZ 91998 BTB 0000003104
  «За публикацию  ФИО автора»



Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің ХАБАРШЫСЫ. ФИЛОЛОГИЯ сериясы - 
    BULLETIN of the L.N. Gumilyov Eurasian National University.  PHILOLOGY Series

206

№3 (124)/2018

Provisions	on	articles	submitted	to	the	journal	“Bulletin	of	the	L.N.	Gumilyov	Eurasian	
National	University.		Philology	Series”

	 1.	Goal	of	the	journal. Publication of carefully selected original scientific papers in the 
fields of literary studies, linguistics, reflecting the actual problems of philology, language and 
literature teaching methods, most significant proceedings of scientific conferences, bibliographic 
summaries and reviews.
	 2.	An	author	who	wishes	to	publish	a	paper	in	the	journal	must	submit	the	paper	
in	one	hard	copy	(printed	version),	signed by the author, to the scientific publication office (at 
the address: 010008, the Republic of Kazakhstan, Astana, Satpayev St., 2. The L.N. Gumilyov 
Eurasian National University, Main Administrative Building, Office 408) and by e-mail vest_
phil@enu.kz in Word format. At the same time, strict compliance between Word-version and the 
hard copy is required. And also the authors need to submit a cover letter. 

	 Language	of	publications: Kazakh, Russian, English. 
 3. Submission of papers to the scientific publication office means the authors’ consent 
to the right of the Publisher, the L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish papers 
in the journal and their re-publication in any foreign language. By submitting the text of the 
paper for publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information 
about themselves, lack of plagiarism and other forms of unauthorized use in the article, proper 
formulation of all borrowings of text, tables, diagrams, and illustrations.
	 4.	The	recommended	volume	of	the	paper	(including	metadata	and	references):	
– for papers – between 8-16 pages;
– for reviews (of monographs, books), reviews on conferences – between 6-12 pages.
	 5.	Text	formatting	requirements:	
–  Microsoft Word file format (docx); 
–  Times New Roman font; 
–  the size of the fields 2 * 2 * 2 * 2;
–  line spacing 1,0;
–  size 14;
–  text alignment in width; 
–  each paragraph beginning with the main line (indent 1 cm);
–  transliteration is carried out according to the Library of Congress (LC) system.
  Structure	of	the	article:
 IASTI  http://grnti.ru/  – first line, left
The content of the metadata about the author (see Рәсімдеу үлгісі / Paper template)
Initials and Surname of the author (s) – center alignment, italics
Full name of the affiliation, city, country (if the authors work in different organizations, you need 
to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
	 Author’s	e-mail	(s) – in brackets (italics) 
 Paper title – center alignment (bold)
	 Abstract	(100-200	words) must not contain formulas or repeat the content of the paper; 
it must not contain bibliographic references; it must reflect the summary of the paper, preserving 
the structure of the paper – introduction, methodology and research methods, research results, 
conclusion.
	 Key	words (the phrase «Keywords» is bold) (5-8 words/word groups). Keywords must 
be extremely accurate to reflect the subject area of the study, include terms from the text of the 
paper and other important concepts that make it possible to facilitate and expand the possibilities 
of finding the paper by means of an information retrieval system).
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 The main text of the paper must contain an introduction, setting goals and objectives, 
a review of works on the research topic, research methods, results / discussions conclusion / 
conclusions – line spacing – 1, «main line» indent – 1.25 cm, justified alignment.
Tables, figures must be placed after the mention. Each illustration must be followed by the 
inscription. Figures should be clear, clean, and unscanned. Only those formulas referenced in the 
text are subjected to numbering.
 All abbreviations and shprtenings, with the exception of obviously well-known, must be 
decoded when first used in the text.
Information about the financial support of the work is indicated on the first page in the form of a 
footnote.
 References.	In the text, references are indicated in square brackets. References must be 
numbered strictly in the order of mention in the text. The first reference in the text to a reference 
must have the number [1, 153 p.], the second – [2, 185 p.], Etc. The reference to the book in the 
main text of the article should be accompanied by an indication of the pages used (for example, 
[1, 45 p.]). Links to unpublished works are not allowed. Undesirable references to unlicensed 
publications are not recommended (examples of the description of the list of references, descriptions 
of the list of references in English, see below in the sample article).
 At	the	end	of	the	paper,	after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic 
data in Russian and English (if the paper is in Kazakh), in Kazakh and English (if the paper is in 
Russian) and in Russian and Kazakh (if the paper is in English language).
 Information	 about	 the	 authors: last name, first name, patronymic, scientific degree, 
position, affiliation, full business address, telephone, e-mail – in Kazakh, Russian and English.
	 6.	 The	 manuscript	 must	 be	 carefully	 verified.	 Non-compliant manuscripts will be 
returned for revision. Returning for revision does not mean that the manuscript has been accepted 
for publication.
	 7.	Work	with	electronic	proofreading.	Papers submitted to the Department of Scientific 
Publications (editing office) are sent for anonymous review. Experts give a written review of the 
submitted paper with a reasoned conclusion about the possibility of its publication, the need to 
send for revision or (rejection) of the paper. Papers that have received a negative review are not 
accepted for reconsideration. Authors should, within three days, send the proofreading of the 
paper if it is decided to finalize the paper. Corrected versions of papers and the author’s response 
to the reviewer are sent to the editor. Papers with positive reviews are submitted to the editorial 
board of the journal for discussion and approval for publication.
 Periodicity	of	the	journal:	4 times a year. 
	 8.	Payment. Authors who have received a positive opinion on publication must pay to the 
following banking details (for ENU employees – 4,500 KZT, for outside organizations – 5,500 KZT):
  
 Реквизиты:
  
 РГП ПХВ «Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева МОН РК
 Столичный филиал АО «Цеснабанка»
 КБЕ 16
 БИН 010140003594
 БИК ТSES KZ KA
 Счет в кодировке IBAN –
 KZ 91998 BTB 0000003104
  «За публикацию  ФИО автора»
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Положение	о	рукописях,	представляемых	в	журнал	«Вестник		Евразийского		
национального		университета		им.	Л.Н.	Гумилева.		Серия	Филология»

 1.	Цель	журнала.  Публикация тщательно отобранных оригинальных научных ра-
бот в области литературоведения и языкознания, отражающих актуальные проблемы фи-
лологических наук, методы преподавания языка и литературы, а также наиболее значимые 
материалы научных конференций, библиографические обзоры и рецензии.  
 2.	Автору,	желающему	опубликовать	статью	в	журнале, необходимо представить 
рукопись в твердой копии (распечатанном варианте) в одном экземпляре, подписанном ав-
тором, в Отдел научных изданий (по адресу: 010008, Казахстан, г. Астана, ул. Сатпаева, 
2, Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Учебно-административный 
корпус, каб. 408) и по e-mail vest_phil@enu.kz. При этом должно быть строго выдержано 
соответствие между Word-файлом и твердой копией.  А также авторам необходимо пред-
ставить сопроводительное	письмо.
         Язык	публикаций: казахский, русский, английский. 
        3.	Отправление	статей	в	редакцию	означает	согласие	авторов	на	право	Издателя 
–  Евразийского национального университета им. Л.Н. Гумилева – публикации статей в 
журнале и переиздания их на любом иностранном языке. Представляя текст работы для 
публикации в журнале, автор гарантирует правильность всех сведений о себе, отсутствие 
плагиата и других форм неправомерного заимствования в рукописи, надлежащее оформле-
ние всех заимствований текста, таблиц, схем, иллюстраций.
 4.		Рекомендованный	объем	(включая метаданные и список литературы): 
 –  для статей – от 8 до 16 страниц;
 –  для рецензий (на монографии, книги), отзывов о конференциях – от 6 до 12 страниц.
 5.	Требования	к	форматированию	текста: 
–  формат файла Microsoft Word (docx); 
–  шрифт Times New Roman; 
–  размер полей 2*2*2*2;
–  междустрочный интервал 1,0;  –  кегль 14;
–  выравнивание текста по ширине; 
–  каждый абзац должен начинаться с красной строки (отступ 1 см);
–  транслитерация осуществляется по системе Library of Congress (LC).
           Схема	построения	статьи:
        ГРНТИ	 http://grnti.ru/  –  первая строка, слева
Содержание	метаданных	об	авторе	(см. Рәсімдеу үлгісі/Образец оформления статьи/ Template)
        Инициалы	и	фамилия	автора(ов) –  выравнивание по центру (начертание курсивом) 
       Полное	наименование	организации,	город,	страна (если авторы работают в разных 
организациях, необходимо поставить одинаковый значок около фамилии автора и соответ-
ствующей организации) 
       Е-mail	автора(ов)	– в скобках (начертание курсивом)
       Название	статьи – выравнивание по центру (начертание полужирным)
      Аннотация (100-200 слов) не должна содержать формулы, по содержанию повторять 
название статьи; не должна содержать библиографические ссылки; должна отражать крат-
кое содержание статьи, сохраняя структуру статьи – введение, методологию и методику 
исследования, результаты исследования, заключение.
      Ключевые	слова (словосочетание «Ключевые слова» выделяется полужирным) (5-8 
слов/словосочетаний). Ключевые слова должны предельно точно отражать предметную 
область исследования,  включать термины из текста статьи и другие важные понятия, по-
зволяющие облегчить и расширить возможности нахождения статьи средствами информа-
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ционно-поисковой системы). 
 Основной	текст статьи должен содержать введение, постановку цели и задач, обзор ра-
бот по теме исследования, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы 
– межстрочный интервал – 1, отступ «красной строки» – 1,25 см, выравнивание по ширине.
 Таблицы,	 рисунки необходимо располагать после упоминания. С каждой иллю-
страцией должна следовать надпись. Рисунки должны быть четкими, чистыми, несканиро-
ванными.  В статье нумеруются лишь те формулы, на которые по тексту есть ссылки.
    Все аббревиатуры и сокращения, за исключением заведомо общеизвестных, должны 
быть расшифрованы при первом употреблении в тексте.
      Сведения о финансовой поддержке работы указываются на первой странице в виде сноски.
  Список	литературы.	В тексте ссылки обозначаются в квадратных скобках. Ссылки 
должны быть пронумерованы строго по порядку упоминания в тексте. Первая ссылка в тек-
сте на литературу должна иметь номер [1, 153 с.], вторая - [2, 185 с.] и т.д. Ссылка на кни-
гу в основном тексте статьи должна сопровождаться указанием использованных страниц 
(например, [1, 45 с.]). Ссылки на неопубликованные работы не допускаются. Нежелатель-
ны ссылки на нерецензируемые издания (примеры описания списка литературы, описания 
списка литературы на английском языке  см. ниже в образце оформления статьи).
 В конце статьи, после списка литературы, необходимо указать библиографические 
данные на русском и английском языках (если статья оформлена на казахском языке), на 
казахском и английском языках (если статья оформлена на русском языке) и на русском и 
казахском языках (если статья оформлена на английском языке).
 Сведения об авторах: фамилия, имя, отчество, научная степень, должность, место ра-
боты, полный служебный адрес, телефон, e-mail – на казахском, русском и английском языках. 
 6.	Рукопись	должна	быть	тщательно	выверена. Рукописи, не соответствующие 
техническим требованиям, будут возвращены на доработку. Возвращение на доработку не 
означает, что рукопись принята к опубликованию. 
 7.	Работа	с	электронной	корректурой. Статьи, поступившие в Отдел научных из-
даний (редакция), отправляются на анонимное рецензирование. Эксперты дают письмен-
ную рецензию на представленную статью с мотивированным заключением о возможности 
ее опубликования, необходимости направить на доработку или (отклонении) статьи.  Ста-
тьи, получившие отрицательную рецензию, к повторному рассмотрению не принимаются. 
Авторам в течение трех дней необходимо отправить корректуру статьи в случае принятия 
решения о доработке статьи. Исправленные варианты статей и ответ автора рецензенту 
присылаются в редакцию. Статьи, имеющие положительные рецензии, представляются 
редколлегии журнала для обсуждения и утверждения для публикации. 
 Периодичность	журнала:	4 раза в год. 
 8.	 Оплата. Авторам, получившим положительное заключение к опубликованию, 
необходимо произвести оплату по следующим реквизитам (для сотрудников ЕНУ – 4500 
тенге, для сторонних организаций – 5500 тенге): 
  
  Реквизиты:	 
 РГП ПХВ «Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева МОН РК
 Столичный филиал АО «Цеснабанка»
 КБЕ 16
 БИН 010140003594
 БИК ТSES KZ KA
 Счет в кодировке IBAN –
 KZ 91998 BTB 0000003104
  «За публикацию  ФИО автора»
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